
Penso che Paolo ce ne abbia parlato.
Congiuntivo Passato.

#21Grammatica 
in Pratica
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Congiuntivo Passato 

O congiuntivo passato é um dos tempos do grande modo verbal 
chamado congiuntivo. Assim como o congiuntivo presente, o 
congiuntivo passato também expressa ideias no campo das 
incertezas.

Esse tempo terá relação, como o próprio nome já diz, com o 
passado, mas com certa relação com o presente. Isto é, ele indica 
anterioridade, mas sobre algo pensado no presente. 
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Exemplo: 

Penso che Anna abbia lavorato ieri. 
 
Acredito que a Anna tenha trabalho ontem.

 
A relação temporal expressa é: hoje eu acredito que ontem a 
Anna tenha trabalho, porém não tenho certeza.

9 aprile 8 aprile
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Veja os exemplos a seguir para clarear ainda mais esse conceito:

Mi pare che Alberto sia già partito per le vacanze. 
Me parece que o Alberto já tenha partido de férias.

Spero che lei si sia divertita la settimana scorsa. 
Espero que ela tenha se divertido semana passada.

Marco pensa che Antonio abbia parlato male di Maria. 
Marco acredita que Antonio tenha falado mal da Maria.
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Note que sempre há a relação temporal com o presente, por ser 
algo pensado no agora. Entretanto, esse fato pensado no agora 
diz respeito a algo no passado.

Analisando a forma verbal, note que o congiuntivo passato é 
formado com o congiuntivo presente do essere ou do avere mais 
o particípio passado do verbo.
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CONGIUNTIVO PASSATO - ESSERE E AVERE

Essere Avere

Che Io Sia stato/a Abbia avuto

Che Tu Sia stato/a Abbia avuto

Che Lui/Lei/lei Sia stato/a Abbia avuto

Che Noi Siamo stati/e Abbiamo avuto

Che Voi Siate stati/e Abbiate avuto

Che Loro Siano stati/e Abbiano avuto
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Usos do ci

 
In un luogo/Em um lugar 
O ci pode substituir e fazer referência a lugar específico a fim de 
evitar repetições desnecessárias. Veja: 

Sei mai stata in Italia? Sì, ci sono stata. [ci = Italia] 
Você já esteve na Itália? Sim, já estive lá.
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Che dici di andare al cinema? Sì, andiamoci. [ci = cinema] 
O que você acha de ir ao cinema? Sim, vamos.

A Milano? Ci sono stato cinque volte! [ci = Milano] 
Em Milão? Já lá estive cinco vezes!
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Pronome Diretto

 
Lui è molto gentile, ci saluta sempre. [ci = noi] 
Ele é muito gentil, nos cumprimenta sempre.

Vanessa ci ha incontrati per strada ieri. [ci = noi] 
A Vanessa nos encontrou ontem na rua.
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Pronome Indiretto

 
Tua sorella ci ha portato la torta? [ci = a noi] 
Tua irmã nos trouxe o bolo?

Ieri Paola ci ha raccontato le novità. [ci = a noi] 
Ontem, a Paola nos contou as novidades.
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Sentido de existência 
Sempre será formado pelo ci mais o verbo essere. Veja: 

Ci sono sei persone nella nostra classe. 
Tem seis pessoas na nossa classe.

Oggi sull’autobus c’erano solo tre persone. 
Hoje, no ônibus tinha só três pessoas.
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A uma coisa ou A uma pessoa

 
Mi dici sempre le stesse cose, non ci credo più. 
Me diz sempre as mesmas coisas, não acredito mais.

Parlare con Maria? Sì, ci ho provato. 
Falar com a Maria? Sim, eu tentei.
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Com alguma coisa ou com uma pessoa

 
Ieri ho incontrato Greta. Ci ho parlato per due ore. 
Ontem, eu encontrei a Greta. Conversei por duas horas (com ela).

Questo è un lavoro serio. Non ci scherzare! 
Esse é um trabalho sério. Não brinque (com ele)!
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Expressões particulares

 
Basta! Non ce la faccio più! 
Chega! Não aguento mais!

Ci metto tre ore per fare le lasagne. 
Eu levo três horas para fazer a lasanha.
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Afirmativas

1.	 (Io) Mi pare di aver visto Maria però non  
ci ho parlato. 
(Eu) Me parece ter visto a Maria, mas eu não falei com ela.

2.	 (Tu) Può darsi che tu sia venuto solo per chiedermi 
scusa, ma non ci credo. 
(Você) Pode ser que você tenha vindo só pra me pedir 
desculpa, mas eu não acredito mais.
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3.	 Penso che Paolo ce ne abbia parlato. 
Eu acho que o Paolo tenha nos falado a respeito.

4.	  (Noi) Credono che siamo venuti dal Portogallo.  
Ma non ci siamo mica stati. Secondo te, è il caso  
di dirglielo? 
Acham que nós viemos de Portugal, mas nem estivemos lá. 
Segundo você, é o caso de contar pra eles? 



17/21

G R A M M A T I C A  I N  P R A T I C A  # 2 1   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  I T A L I A N O   |   C O N G I U N T I V O  P A S S A T O

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 2 0  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

5.	 (Voi) Spero che ci abbiate pensato bene prima  
di prendere questa decisione.  
(Vocês) Espero que vocês tenham pensado bem antes  
de tomar essa decisão.

6.	 (Loro) Penso che Lina e Diana siano arrivate  
in ritardo in stazione e abbiano perso il treno. 
(Elas) Acho que Lina e Diana tenham chegado atrasadas  
na estação e tenham perdido o trem.
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Negativas

7.	 (Io) Non mi pare di essere stata invitata, altrimenti 
ci sarei venuta. 
(Eu) Acho que não fui convidada, caso contrário eu teria vindo.

8.	 Spero che tu non ci abbia messo due ore per lavare  
i piatti.  
Espero que você não tenha levado duas horas pra lavar  
a louça. 
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9.	 Giuseppe non crede che ci siano stati degli errori nel 
progetto.  
O Giuseppe não acredita que tenha existido erros no projeto. 

10.	 (Noi) Non ci dispiace affatto che nessuno sia venuto 
alla festa. Non ci siamo rimasti male. 
(Nós) Não nos desagrada nem um pouco que ninguém tenha 
vindo à festa. Não ficamos mal com isso.
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11.	 (Voi) Spero che non ci siate cascati di nuovo! 
(Vocês) Espero que vocês não tenham caído nessa de novo. 

12.	 (Loro) Non credo che ci abbiano portato dei dolcetti 
così buoni! 
(Eles/Elas) Não acredito que tenham nos trazido docinhos  
tão bons!



memorization 
hack!
Não esqueça de fazer a prática no


